
Robot pro čištění bazénů 

Návod k obsluze 



1. Bezpečnostní pokyny 
Před montáží, demontáží nebo čištěním zařízení vždy odpojte zařízení
od napájení. 
Za účelem ochrany proti poškození mrazem nesmí být zařízení ponecháno
venku při teplotách pod bodem mrazu. 
Zařízení je třídy III a může být napájeno výhradně bezpečným nízkým na-
pětím (SELV). 

1.1 Bezpečnostní předpisy práce 
PŘEČTĚTE SI A DŮSLEDNĚ SE ŘIĎTE VŠEMI POKYNY. 
TYTO POKYNY UCHOVEJTE. 
Zařízení mohou používat děti starší 8 let a osoby s omezenými fy-
zickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi či osoby bez před-
chozích zkušeností a znalostí pouze pod dohledem nebo po poskytnutí 
pokynů k bezpečnému použití a pochopení souvisejících rizik. 

• Děti nesmí s přístrojem manipulovat. 
Čištění a údržba nesmí být prováděny dětmi bez dozoru. 

• Před provedením údržbových prací, jako je čištění filtru, odpojte čerpadlo od napájení. 
Údržbové práce, jako je čištění filtru. 
Pokyny pro instalaci čerpadel třídy III určených k montáži ve 
zóně 0 bazénu podle normy IEC 60364-7-702 musí obsahovat infor-
maci, že transformátor musí být umístěn mimo zónu 1. 
Zařízení obsahuje baterie, které nejsou vyměnitelné uživatelem. 
Přečtěte si pozorně tento návod a používejte zařízení MOVA Diver
R10 v souladu s jeho pokyny. Společnost MOVA nenese odpovědnost
za jakékoli škody nebo zranění způsobené nesprávným používáním
zařízení. 
Zařízení není určeno k používání osobami (včetně dětí) s omezenou fy-
zickou, smyslovou nebo duševní schopností, případně s nedostateč-
nými zkušenostmi či znalostmi, pokud jim dozor nebo pokyny k pou-
žívání zařízení neposkytuje osoba odpovědná za jejich bezpečnost. 
Děti musí být pod dohledem, aby si s přístrojem nehrály. 

• Robota nepoužívejte při teplotách nižších než 10 °C (50 °F) nebo vyšších než 40
°C (104 °F). 

• Vyjměte robota z bazénu před vstupem osob do bazénu. Nepoužívejte
robota, pokud se v bazénu nacházejí lidé nebo zvířata. 
Vypněte robota, když není v provozu nebo při provádění údržby.



• Nespouštějte robota mimo vodu, hrozí přehřátí. 

Nepropichujte kryt robota, neházte s ním a nepoškozujte jej úmyslně. 
OSTRÁNĚNÍ: K nabíjení baterie používejte výhradně odpojitelný sí-
ťový adaptér dodaný s tímto zařízením. 

• Před prvním použitím zcela nabijte čisticího robota bazénu.

• Před nabíjením se ujistěte, že je robot vypnutý a nabíjecí konektor je su-
chý a čistý.
Nabíjejte robota na chladném místě, mimo dosah vody a hořlavých 
materiálů. Nenabíjejte robota na přímém slunečním světle ani ve vlh-
kém prostředí. 
Robota vložte do vody krátce po zapnutí napájení. Neotáčejte robota
vzhůru nohama a nevkládejte jej přímo do bazénu. 
Pokud byl čisticí robot používán ve slané vodě, vodě s pH vyšším než 8,0 
nebo nižším než 7,0, po každém použití jej opláchněte čistou sladkou vodou. 

• NEOTVÍREJTE utěsněnou elektrickou komoru. 
Před dlouhodobým uskladněním udržujte robota čistého a plně nabi-
tého. Teplota skladování by měla být v rozmezí od -10 °C do 60 °C (14–1
40 °F). 

1.2 Symboly 

Před nabíjením si přečtěte návod k použití. 

Stejnosměrný proud 

Střídavý proud 

Klasifikace IP 

Maximální provozní teplota: 40 °C / 104 °F 

Maximální hloubka provozu: 3 m / 10 ft 

UPOZORNĚNÍ 
Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domácí odpad. 
Ujistěte se, že byl produkt ekologicky zlikvidován v souladu s platnými místními právními předpisy. 



2. Představení produktu
2.1 Obsah balení 

Nabíječka Háček pro vytažení 

Filtr (předinstalovaný) Kartáč 2 (předinstalovaný) Návod k použití a stručná příručka 
Návod k použití 

Upozornění: Ilustrace v tomto návodu mají pouze orientační charakter. Pro přesné informace se obraťte
na konkrétní produkt. 

Rukojeť 

LED dioda 

Tlačítko Start 

Horní kryt 

Západka 

Podvozek 



2.3 Indikátory na robotu 

Světelné efekty Stav robota 

Zelené stálé světlo Stupeň nabití = 100 % 

Zelené blikající světlo 70 % < Stupeň nabití < 100 % 

Modré blikající světlo 30 % < Stupeň nabití < 70 % 

Nabíjení 
Červené blikající světlo 0 % < Stupeň nabití ≤ 30 % 

Střídavě blikající červené a zelené
světlo Nízké nabíjecí napětí. 

Střídavě blikající červené a bílé 
světlo Vysoké nabíjecí napětí. 

Stálé bílé světlo (1 s) Obnovení továrního nastavení. 

Rychle blikající červené 
světlo 

Robot se vypne přibližně po 25 minutách kvůli nízké
kapacitě baterie. 

Provoz 
Stálé fialové světlo 

Chyba nebo porucha 

Stálé žluté světlo 

Stálé bílé světlo 

Blikající bílé světlo 

Robot se umístí na dno bazénu a vypne se po 40 s. 

Robot se brzy vypne. 

Robot mění směr. 

Robot je zaseknutý. 

Střídavě blikající červené a modré
světlo Zablokování motoru. 

Střídavě blikající červené, zelené
a modré světlo Poškození motoru. 

Střídavě blikající zelené a 
modré světlo Netěsnost utěsněné komory. 



3. Činnosti
3.1 Podmínky provozu 
1 Robot je určen pro bazény s rovným dnem bez sklonu o ploše do 80 m² / 850 sq.ft. 
2 Nepoužívejte robota při teplotách pod 10 °C (50 °F) nebo nad 40 °C (104 °F). 
3 Pokud byl čisticí robot používán v slané vodě, po každém použití jej propláchněte čistou sladkou vodou. 

3.2 Nabíjení 
Před prvním použitím je nutné robota plně nabít. 
1 Zkontrolujte, zda ve vstupu pro nabíjení nezůstala voda. Pokud ano, nejprve pečlivě osušte konektor 

nabíjení. 
2 Připojte nabíjecí kabel do nabíjecího konektoru robota a zapojte nabíječku do pevné zásuvky elektrické sítě. 

Baterii nabíjejte do plného stavu, poté nabíječku odpojte a vypněte. Indikátor svítí konstantně 
zeleně, pokud je robot plně nabitý. 

3.3 Zahájení čištění 
1 Stiskněte tlačítko start po dobu 1 sekundy pro zapnutí robota. 
2 Ponořte robota do vody, po 10–20 sekundách robot automaticky zahájí čištění. 

stiskněte na 1 s pro zapnutí 



Robot bude pracovat až do vybití baterie. 
4 Po vybití baterie robot zaparkuje podél dolní hrany bazénu a poté se vypne. 

Indikátor před vypnutím svítí trvale fialově. 

5O Připevněte přiložený vyndávací hák k běžné bazénové tyči (není součástí balení), abyste robota vyjmuli z 
vody. 

6 Alternativně můžete robota během provozu vyjmout z vody a podržet tlačítko start po dobu 3 sekund pro
jeho vypnutí. 

stiskněte na 3 s pro vypnutí 

4. Údržba a skladování
4.1 Čištění komponentů 

Otevřete dva západky a odpojte horní kryt. 



Vyjměte filtr a opláchněte jej vodou. 

3 Umyjte horní kryt a podvozek vodou. 

4 Po dokončení čištění namontujte filtr a zajistěte horní kryt západkami. Ujistěte se, 
že filtr je zarovnán s upevňovacím místem na podvozku, jak ukazuje následující obrázek. 

4.2 Funkce samočištění 
1 Vyjměte filtr a poté umístěte robota pro čištění bazénu do sudu s dostatečným množstvím čisté vody. 
2 Zapněte robota a nechte ho pracovat minimálně 60 sekund, aby byl vnitřek důkladně vyčištěn od nečistot. 



4.3 Výměna kartáčů 
1 Otevřete dva západky a sejměte horní kryt. 
2 Lokalizujte umístění kartáčů na podvozku. Posuňte malé západky do stran pro uvolnění kartáčů. 
3 Vyjměte starý kartáč. 

4 Vložte nový kartáč na příslušné místo. 

4.4 Skladování 
1 Vyjměte robota z bazénu a vypusťte z něj veškerou vodu. 
2 Před zahájením skladování robota vypněte a odpojte od zdroje napájení. Doporučuje se... 

uchovávání robota s akumulátorem nabitým na 80–100 %. 
3 Uchovávejte robota při okolní teplotě od -10 °C do 60 °C (14–140 °F). Dbejte na 

zajištění následujících podmínek: 
Uchovávejte robota v místnosti, na chladném a suchém místě, chráněném před přímým 
působením slunečního záření, deště nebo mrazu. 
Držte robota mimo dosah extrémních teplot, otevřeného ohně a míst přístupných dětem. 

• Pokud bude robot uchováván delší dobu, chraňte jej před prachem. 
Před opětovným použitím robota plně nabijte akumulátor. 



5. Řešení problémů 
Problémy 

Robot se nenabíjí. 

Možná řešení 

1. Použijte jinou funkční elektrickou zásuvku. 
2. Zkontrolujte a očistěte nabíjecí konektor. 
3. V případě dalších problémů kontaktujte servisní středisko. 

Robot se nezapíná. 

Robot se pohybuje pomalu nebo často
mění směr, pokud není přítomna 
stěna bazénu. 

1. Před uvedením do provozu plně nabijte robot. 
2. V případě dalších problémů kontaktujte servisní středisko. 

1. Zkontrolujte a propláchněte filtr. 
2. Zkontrolujte, zda nejsou kola zamotaná nebo zablokovaná. 
3. V případě dalších problémů kontaktujte servisní středisko. 

Zablokování motoru. 

Poškození motoru. 

Netěsnost utěsněné komory. 

Nízké nabíjecí napětí. 

Vysoké nabíjecí napětí. 

1. Zkontrolujte, zda rotor nebo hřídel motoru nejsou zablokovány žádnými pře-
kážkami. V takovém případě překážky odstraňte a robota znovu zapněte. 
2. Pokud nebyly zjištěny žádné z výše uvedených problémů, pokuste se robota
znovu spustit. 
3. V případě dalších problémů kontaktujte servisní středisko. 

1. Opakujte zapnutí robota. 
2. V případě dalších problémů kontaktujte servisní středisko. 

1. Opakujte zapnutí robota. 
2. V případě dalších problémů kontaktujte servisní středisko. 

1. Zkontrolujte, zda je nabíjecí kabel správně připojen, poté odpojte a 
znovu připojte nabíječku. 
2. Použijte jinou funkční elektrickou zásuvku. 
3. V případě dalších problémů kontaktujte servisní středisko. 

1. Zkontrolujte, zda je nabíjecí kabel správně připojen, poté odpojte a 
znovu připojte nabíječku. 
2. Použijte jinou funkční elektrickou zásuvku. 
3. V případě dalších problémů kontaktujte servisní středisko. 



6. Technické údaje 

Název 

Třída vodotěsnosti 

Velikost bazénu 

Maximální sací výkon 

Maximální hloubka vody 

Doba nabíjení 

Výstup nabíječky 

Provozní teplota 

Skladovací teplota 

Model nabíječky 

120 min 

10–40 °C (50–104 °F) 

-10–60 °C (14–140 °F) 

Upozornění: Technické parametry mohou být změněny v rámci průběžného zdokonalování produktu. 
Aktuální informace naleznete na našich webových stránkách https://www.mova.tech/. 

Doba provozu 



Tento dokument je překladem originálního návodu k použití vytvořeného výrobcem.

Podrobné informace o záručních podmínkách distributora / výrobce jsou k dispozici na webových stránkách
https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Výrobek musí pravidelně udržovat (čistit)  sám uživatel  nebo specializované servisní  středisko na náklady
uživatele.  Pokud v návodu k obsluze nejsou uvedeny informace o nutné cyklické údržbě nebo servisních
úkonech, je třeba pravidelně, nejméně jednou týdně, posuzovat odchylku fyzického stavu výrobku od fyzicky
nového výrobku. Pokud je zjištěna nebo nalezena jakákoli odchylka, musí být neprodleně provedena údržba
(čištění) nebo servisní opatření. Nebude-li provedena řádná údržba (čištění) a nebude-li reagováno na zjištěný
odlišný stav,  může dojít  k  trvalému poškození  výrobku.  Garant  neodpovídá za  škody vzniklé  v  důsledku
nedbalosti. 

Upozornění a bezpečnostní informace

Veškeré informace týkající se provozu spotřebiče naleznete v návodu k obsluze. Před jeho použitím si přečtěte
jeho obsah a dodržujte pokyny v něm obsažené.

Před použitím si přečtěte také následující informace:

Upozornění pro použití
Elektrická bezpečnost:Před ponořením robota do vody se ujistěte, že je zapojen do uzemněné zásuvky s
přepěťovou ochranou.Nezapínejte robota, pokud je mimo vodu - mohlo by dojít k přehřátí a poškození
přístroje.Při zapojování nebo odpojování se nedotýkejte jednotky mokrýma rukama.

Před ponořením robota do vody se ujistěte, že je zapojen do uzemněné zásuvky s přepěťovou
ochranou.
Nezapínejte robota, pokud je mimo vodu - mohlo by dojít k přehřátí a poškození přístroje.
Při zapojování nebo odpojování se nedotýkejte jednotky mokrýma rukama.

Bezpečnost ve vodě:Před zahájením provozu odstraňte z bazénu všechny předměty, které by mohly robotovi
překážet (např. hračky, listí, velké nečistoty).Nepoužívejte robota v bazénech, kde jsou přítomni lidé nebo
zvířata.Kontrolujte provoz robota - nenechávejte ho ve vodě déle, než doporučuje výrobce.

Před zahájením provozu odstraňte z bazénu všechny předměty, které by mohly robotovi překážet
(např. hračky, listí, velké nečistoty).
Nepoužívejte robota v bazénech, kde jsou přítomni lidé nebo zvířata.
Kontrolujte provoz robota - nenechávejte ho ve vodě déle, než doporučuje výrobce.

Bezpečnost dětí:Bazénové roboty nejsou hračky a měli by je používat pouze dospělí.Přístroj a příslušenství
uchovávejte mimo dosah dětí.

Bazénové roboty nejsou hračky a měli by je používat pouze dospělí.
Přístroj a příslušenství uchovávejte mimo dosah dětí.

Údržba a čištění:Před údržbou nebo čištěním odpojte jednotku od napájení a ujistěte se, že je zcela
suchá.Pravidelně kontrolujte a čistěte filtr a další části robota, abyste zajistili jeho optimální výkon.K čištění
jednotky nepoužívejte ostré nástroje ani agresivní chemikálie.

Před údržbou nebo čištěním odpojte jednotku od napájení a ujistěte se, že je zcela suchá.
Pravidelně kontrolujte a čistěte filtr a další části robota, abyste zajistili jeho optimální výkon.
K čištění jednotky nepoužívejte ostré nástroje ani agresivní chemikálie.

Ochrana životního prostředí:Bazénové roboty používejte v souladu s jejich určením, aby nedošlo k poškození
choulostivých součástí bazénu (např. bazénové membrány).Použité součásti nebo zařízení určené k výměně
zlikvidujte v souladu s místními předpisy pro nakládání s elektroodpadem.

Bazénové roboty používejte v souladu s jejich určením, aby nedošlo k poškození choulostivých
součástí bazénu (např. bazénové membrány).
Použité součásti nebo zařízení určené k výměně zlikvidujte v souladu s místními předpisy pro
nakládání s elektroodpadem.

Informace o správném používání
Příprava na použití:Před prvním použitím si přečtěte návod k obsluze přístroje a nakonfigurujte jej podle
doporučení výrobce.Zkontrolujte hladinu vody a ujistěte se, že je přístroj vhodný pro daný typ bazénu (např.
nadzemní, vestavěný, různé povrchy).

Před prvním použitím si přečtěte návod k obsluze přístroje a nakonfigurujte jej podle doporučení
výrobce.
Zkontrolujte hladinu vody a ujistěte se, že je přístroj vhodný pro daný typ bazénu (např. nadzemní,
vestavěný, různé povrchy).

Optimální použití:V závislosti na velikosti a znečištění bazénu zvolte vhodný režim čištění.Filtr pravidelně
vyprazdňujte a čistěte, abyste zajistili vysoký výkon jednotky.

V závislosti na velikosti a znečištění bazénu zvolte vhodný režim čištění.
Filtr pravidelně vyprazdňujte a čistěte, abyste zajistili vysoký výkon jednotky.
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https://serwis.innpro.pl/gwarancja


Skladování a ochrana jednotky:Po použití robota důkladně vysušte a uložte jej na suchém, stinném
místě.Nenechávejte přístroj venku, aby nedošlo k poškození vlivem počasí (např. UV záření, mráz).

Po použití robota důkladně vysušte a uložte jej na suchém, stinném místě.
Nenechávejte přístroj venku, aby nedošlo k poškození vlivem počasí (např. UV záření, mráz).

Další bezpečnostní opatření

Nepoužívejte robota v bazénech s vysokou koncentrací chemikálií, např. chlóru nebo čisticích
prostředků - ty mohou poškodit součásti zařízení.
Pravidelně kontrolujte, zda není poškozennapájecí kabel. Pokud zjistíte oděrky nebo praskliny,
okamžitě přestaňte zařízení používat.
Aktualizujte software robota (pokud je k dispozici), abyste využili nejnovější funkce a zlepšili čisticí
výkon.

Bezpečnostní opatření

Před  nabíjením  zkontrolujte,  zda  jsou  kontakty  zařízení  čisté.  Během používání  a  nabíjení  nenechávejte
zařízení  bez  dozoru.  Zajistěte,  abyste  v  případě  nouze  mohli  zařízení  rychle  odpojit  od  zdroje  napájení.
napájení v případě nouze. Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám. Zařízení nabíjejte na suchém a
dobře větraném místě mimo dosah okolí. Udržujte minimální vzdálenost 1 m od ostatních předmětů. Během
nabíjení zařízení nikdy nezakrývejte. Nikdy nepoužívejte napájecí adaptéry, nabíjecí stanice, kabely atd. bez
doporučení  a  schválení  výrobce.  Doporučení  a  schválení  výrobce.  Dbejte  na  svůj  majetek,  zařízení  je
vybaveno články, které se obtížně uhasit, vybavte se hasicím listem.

Pro akumulátory LI-ION

Spotřebič je vybaven LI  ION (lithium-iontovým) akumulátorem, který v důsledku své finanční  a chemické
struktury  časem a  používáním stárne.  Výrobce  udává  maximální  dobu  provozu  přístroje  v  laboratorních
podmínkách,  kdy existují  optimální  provozní  podmínky pro přístroj  a samotný akumulátor je nový a plně
nabitý.  Provozní  doba se může ve skutečnosti  lišit  od doby deklarované v nabídce a nejedná se o vadu
zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti baterie se nedoporučuje vybíjet baterii
na méně než 3,18 V nebo 15 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 2,5 V pro článek, jej trvale poškodí
a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte déle než jeden měsíc, nabijte
baterii na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na
suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.

Pro baterie LIPO

Zařízení  je vybaveno baterií  LI  PO (lithium-polymer),  která vzhledem ke své finální  a chemické struktuře
časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v laboratorních podmínkách,
kdy existují optimální provozní podmínky pro zařízení a samotná baterie je nová a plně nabitá. Provozní doba
se může ve skutečnosti lišit od doby deklarované v nabídce a nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost
výrobku. Pro zachování maximální životnosti  baterie se nedoporučuje vybíjet baterii  pod 3,5 V nebo 5 %
celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 3,2 V pro článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka.
Pokud baterii  nebo celé zařízení nepoužíváte déle než jeden měsíc, nabijte baterii  na 50 % a každé dva
měsíce pravidelně kontrolujte úroveň jejího nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo
dosah slunce a negativních teplot.

Ochrana životního prostředí
Elektronický odpad označený v souladu se směrnicí Evropské unie nesmí být ukládán společně s
ostatním komunálním odpadem. Podléhá oddělenému sběru a recyklaci na určených místech. Tím,
že zajistíte jeho správnou likvidaci, předejdete možným negativním důsledkům pro životní prostředí
a lidské zdraví. Systém sběru použitého zařízení je v souladu s místními předpisy o ochraně
životního prostředí pro likvidaci odpadu. Podrobné informace k tomuto tématu získáte na obecním
úřadě, ve zpracovatelském závodě nebo v obchodě, kde byl výrobek zakoupen. 

Výrobek splňuje požadavky takzvaných směrnic nového přístupu Evropské unie (EU), které se
zabývají otázkami bezpečnosti používání, ochrany zdraví a ochrany životního prostředí a specifikují
nebezpečí, která by měla být zjištěna a odstraněna. 

Dovozca: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

• 
• 

• 

• 

• 

https://www.innpro.pl


Výrobce:
Wavefuture Robotics Technology (Suzhou) Co.,
Ltd. 1. patro, budova B, č. 7 Qian Zhu Road, Taihu Street, okres Wuzhong, Suzhou, provincie Jiangsu, Čína

Zástupce v EU:
EUREPSTAR GmbH
Schliterstr. 3, 85057 Ingolstadt, Německo
eurep@eurep-gmbh.de

Údaje o baterii:
Typ: li-ion
Čistá hmotnost: 0,257 kg
Kapacita: 4000 mAh
Překročení přípustného obsahu kadmia (0,002 %) nebo olova (0,004 %): ne
Identifikační číslo baterie: 21700-ND（DongLai）

Záruka
Při změnách a/nebo modifikacích výrobku zanikne záruka. Při nesprávném používání tohoto výrobku výrobce nenese 
odpovědnost za vzniklé škody.

Likvidace

Likvidaci tohoto produktu provádějte v příslušné sběrně.
Nevyhazujte tento výrobek s komunálním odpadem.
Pro více informací se obraťte na prodejce nebo místní orgány odpovědné za nakládání s odpady.

Dokumentace

Tento produkt byl vyroben a je dodáván v souladu se všemi příslušnými nařízeními a směrnicemi platnými ve
všech  členských  státech  Evropské  Unie.  Splňuje  také  veškeré  relevantní  specifikace  a  předpisy  v  zemi
prodeje. Oficiální dokumentaci lze získat na vyžádání. Oficiální dokumentace zahrnuje také (avšak nejenom)
Prohlášení o shodě, Bezpečnostní technické listy materiálu a zprávu o testování produktu.

Vyloučení zodpovědnosti

Design a specifikace výrobku mohou být změněny bez předchozího upozornění. Všechna loga a obchodní
názvy jsou registrované obchodní značky příslušných vlastníků a jsou chráněny zákonem.

• 
• 
• 
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